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	Германское Общество по Международному 

Сотрудничеству (GIZ), GmbH
Dag-Hammarskjöld-Weg 1 - 5

D-65760 Эшборн
Германия
-
именуемое в дальнейшем

- «Заказчик» -


	

	
	и
-
именуемый в дальнейшем

- «Подрядчик» -
 Настоящим заключают следующий договор

для проекта: 19.2134.5-001.20
Страна:  Кыргызстан
Номер договора: 
Номер обработки проекта: 
Дата: 
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1.
ЦЕЛЬ ДОГОВОРА - ОБЪЕМ РАБОТ

Заказчик присуждает, а Подрядчик берет на себя выполнение следующих 
строительных работ:


2.
ДОКУМЕНТЫ, СОСТАВЛЯЮЩИЕ ДОГОВОР
Приоритет документов, составляющих Договор должен быть следующим:

2.1 
Настоящий Договор предусматривает выполнение Строительных Работ

2.2 
Технические Спецификации

2.3 
Чертежи, прилагаемые к Приглашению на участие в тендере, т.е. 

№ от 





№ от

№ от 





№ от

и такие чертежи и сведения, какие могут выдаваться Заказчиком или его Уполномоченным Представителем для уточнения Работ во время выполнения.
2.4 
Смета объемов работ (включая Нормы Дневной Выработки) от 
3.
СРОКИ ВЫПОЛНЕНИЯ - НАЧАЛО РАБОТ
3.1
Заказчик или его Уполномоченный Представитель должен направить уведомление, по крайней мере, за 7 дней, в письменной форме до даты передачи стройплощадки. Подрядчик должен начать выполнение Работ в течение 5 дней с момента передачи стройплощадки.

3.2
Подрядчик согласен выполнить и завершить Работы, как описано в документах, перечисленных в пункте 2 на должном уровне и с соблюдением всех требований в соответствии с общепринятой технологией производства строительных работ.

3.3 
Подрядчик обязан соблюдать Законы, Подзаконные акты, Указы и Нормативно-правовые акты и другие правовые положения страны, в которой выполняются Работы, в частности, трудовое законодательство, местные стандарты, государственные нормы и правила.

3.4 
Подрядчик должен представить программу работ не позднее 
3.5 
Подрядчик должен поставить все строительные материалы, оборудование, установки и инструменты, необходимые для своевременного выполнения Работ в необходимом количестве и в установленный срок.
3.6 
Подрядчик должен предоставить всю необходимую квалифицированную и опытную рабочую силу в необходимом объеме в установленный срок и должен осуществлять надзор за их деятельностью на должном уровне и с соблюдением всех требований. Заказчик имеет право возражать и требовать от Подрядчика отстранения от Работ любого лица, нанятого Подрядчиком, которое, по мнению Заказчика, является некомпетентным, халатным или виновным в совершении проступков.
3.7 
Никакие работы не должны укрываться или иным образом устраняться из вида без предварительного письменного одобрения Заказчика или его Уполномоченного Представителя.   
3.8 
Заказчик вправе вносить любое изменение в форму, объем или качество Работ или любой их части, которое может, по его мнению, быть необходимым или желательным (см. пункт 4.2). Такое изменение вносится только по письменному распоряжению Заказчика или его Уполномоченного Представителя.

3.9 
Строительные материалы и Работы могут подвергаться испытаниям в любое время по просьбе Заказчика. Данные испытания должны проводиться в соответствии с указаниями Заказчика или его Уполномоченного Представителя на месте производства или изготовления или на стройплощадке или в испытательной организации. Подрядчик должен предоставить помощь, материалы, оборудование, инструменты и рабочую силу, необходимые для проведения такого испытания. Расходы на проведение таких испытаний, должен нести Подрядчик.

3.10 
Подрядчик должен на постоянной основе обеспечивать отсутствие на стройплощадке всех ненужных препятствий и должен вывозить все материалы и оборудование, которые больше не требуются. После завершения Работ он должен оставить стройплощадку в чистом состоянии и в полном порядке согласно требованиям Заказчика или его Уполномоченного Представителя.

3.11
Подрядчик должен относиться к сведениям настоящего Договора, а также к любым аспектам его реализации как к частной и конфиденциальной информации, за исключением случаев, которые могут быть необходимы для достижения его цели, и не публиковать или раскрывать любую такую информацию третьим сторонам без предварительного письменного согласия Заказчика. В случае возникновения любого спора о необходимости какой-либо публикации или раскрытия информации для целей Договора, спор должен быть передан на рассмотрение Заказчика, чье решение является окончательным.

4.

ВОЗНАГРАЖДЕНИЕ - ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ РАБОТЫ

4.1 
Заказчик должен выплатить Подрядчику Сумму Договора в размере до 



(сумма прописью)


в соответствии с расценками, указанными в Смете объемов работ и фактически выполненными и измеренными Работами. Сумма Договора подлежит таким добавлениям и вычетам, которые могут быть сделаны в соответствии с положениями настоящего Договора.

4.2
Ставки и расценки в Смете объемов работ должны покрывать все услуги и работы Подрядчика, описанные в Технических Спецификациях и Чертежах. Дополнительные работы должны оплачиваться, только если они были заказаны в письменной форме Заказчиком или его Уполномоченным Представителем, и должны оцениваться в соответствии с расценками, изложенными в Смете объемов работ.

4.3
Если в Договоре отсутствуют любые ставки или расценки, применимые к дополнительным или добавочным работам, тогда подходящие ставки или расценки должны быть заранее согласованы между Заказчиком и Подрядчиком. В случае возникновения разногласий, Заказчик должен установить такие ставки или расценки, которые, по его мнению, являются обоснованными и надлежащими, принимая во внимание все сложившиеся обстоятельства.
4.4
Подрядчик должен выставить счет на налог с оборота, если это предписано законом и в соответствии с порядком предусмотренным законом; Заказчик должен возместить сумму налога в дополнение к вознаграждению.

Сумма налога с оборота (если применимо).
5.
ВРЕМЯ ДЛЯ ЗАВЕРШЕНИЯ - ШТРАФНАЯ САНКЦИЯ ЗА ПРОСРОЧКУ
5.1
Подрядчик должен завершить Работы, описанные в пункте 1 и 2 в течение ______дней после приема-передачи стройплощадки и должен оформить Акт промежуточной приемки работ к завершению работ по Договору.   
5.2
В случае, если Подрядчик не может завершить выполнение Работ в течение срока, указанного в Пункте 5.1, Подрядчик должен выплатить Заказчику штрафную санкцию в размере - одна единица на тысячу (1/1000) - Стоимости Договора, приведенной в Пункте 4.1, за каждый день просрочки, но не более 5 % от Стоимости Договора.
5.3
Оплата такой штрафной санкции не освобождает Подрядчика от его обязательства завершить Работы или от любого другого обязательства по настоящему Договору.
6.
УПОЛНОМОЧЕННЫЙ ПРЕДСТАВИТЕЛЬ - НАБЛЮДЕНИЕ ЗА ХОДОМ ВЫПОЛНЕНИЯ РАБОТ
Контроль на стройплощадке должен осуществляться уполномоченной фирмой или лицом, назначенным действовать от имени Заказчика, и который должен пользоваться правами Заказчика по настоящему Договору. Настоящим, Заказчик назначает в качестве Уполномоченного Представителя на выполнение Работ: 
 
Контактные лица:       

______________________________
7.
ПЛАТЕЖИ
7.1
Все платежи должны производиться в Кыргызских сомах в нижеприведенный банк и на номер счета Подрядчика:

Банк: 
7.2
Стороны настоящего Договора соглашаются, что сумма выплаты будет определяться в соответствии с объемом выполненных работ.
7.2.1
По представлению банковской гарантии банком, принятой Заказчиком в соответствии с приложенным образцом (см. Приложение A 5), Подрядчик получает авансовый платеж в размере если применимо % Стоимости Договора = если применимо
Авансовый платеж выплачивается вычетом соответствующего процента от каждого платежа в счёт причитающейся суммы. если применимо
7.2.2
Платежи в счёт причитающейся суммы должны производиться в соответствии с ходом выполнения Работ, оцениваемых на стройплощадке по запросу, а также согласно Смете объёмов работ и после подтверждения акта промежуточной приемки работ Уполномоченным Представителем и представителем проекта  GIZ.  если применимо   

7.2.3
Каждый инвойс должен предоставляться в двух экземплярах и иметь номер проекта и контракта, указанные на первой странице настоящего Договора.  
7.2.4
Сумма в 10 % общей стоимости каждого платежа в счет причитающейся суммы должна удерживаться Заказчиком в качестве Удерживаемой Денежной Суммы.   
7.2.5
После выпуска Акта промежуточной приемки работ (в соответствии с Приложением A 8) и предоставления окончательного счета должна быть произведена соответствующая оплата, сокращенная на 5 % общей Стоимости Договора, которая будет произведена после того, как истечет гарантийный срок, при условии того, что Работы не имеют никаких недостатков. Данная сумма может быть выплачена по предоставлению Обязательной Гарантии устранения недостатков банком, принятым Заказчиком, в соответствии с приложенным образцом (см. Приложение A 6).

8.
ПРИЕМО-СДАТОЧНЫЙ СЕРТИФИКАТ - ГАРАНТИЙНЫЙ ПЕРИОД
8.1
Заказчик или его Уполномоченный Представитель должен выпустить Акт промежуточной приемки работ (см. Приложение A 8) в течение (….) с даты предоставления Подрядчиком запроса о его выпуске при условии, что все Работы выполнены в полном объеме согласно Договору и удовлетворены требования Уполномоченного Представителя.  
Если Работы были завершены и выявлены незначительные недостатки или упущения, Заказчик или его Уполномоченный Представитель должны перечислить в Акте промежуточной приемки работ все недостатки и упущения или невыполненные работы, которые необходимо завершить, включая дату, когда устранение всех недостатков и отделочные работы должны быть завершены.      
8.2
Гарантийный срок представляет собой 12 месяцев, начиная с даты выпуска Акта промежуточной приемки работ.
8.3
Неисправности, недостатки или усадки вследствие использования материалов или качества исполнения, не соответствующие настоящему Договору, и возникающие во время гарантийного срока, должны быть исправлены Подрядчиком сразу же после получения уведомления. Новый гарантийный срок начинается на день завершения устранения данных недостатков.      
8.4
В случае, если Подрядчик не может выполнить своих обязательств по настоящему Договору, Заказчик наделяется правом удерживать штрафную санкцию, взыскивать убытки или же, предоставив Подрядчику за (…) уведомление, назначить другого подрядчика для выполнения работ, необходимых для устранения недостатков и высчитать все затраты, возникающие в связи с этим или связанные с этим, из суммы, удержанной в соответствии с Пунктом 7.2.4 или 7.2.5, или же покрыть данные затраты за счет Подрядчика.

9.
ОТВЕТСТВЕННОСТЬ - СТРАХОВАНИЕ
9.1
Подрядчик несет ответственность за ущерб, причиняемый им, его агентами или лицами, нанятыми или иным образом вовлеченными им, для выполнения Работ.
9.2
Передача в субаренду Работ по настоящему Договору или любой его части требует письменного согласия Заказчика. Данное одобрение может быть отозвано в любое время, в случае возникновения серьезных претензий. Подрядчик несет ответственность за все услуги, предоставляемые субподрядчиками, в такой же степени, как и за предоставление своих собственных услуг.
9.3
Не ограничивая своих обязательств и ответственности по настоящему Договору, Подрядчик должен застраховать себя за свой собственный счет по своему обязательству от материального или физического ущерба, убытков или повреждений, которые могут произойти с любым человеком или собственностью в результате выполнения настоящего Договора.   
9.4
Сумма страхования должна быть стандартной для страны, где выполняются работы.
10.
ЗАВЕРШЕНИЕ ДОГОВОРА
10.1
Заказчик может завершить настоящий Договор полностью или частично по отношению отдельных частей Работ.
10.2
В случае, если Заказчик завершает настоящий Договор по причине, ответственность за которую несет Подрядчик, Заказчик наделяется правом требовать компенсацию за ущерб. В таком случае Заказчик должен оплатить только те Работы, которые уже завершены, при условии, что Заказчик может использовать их. Заказчик может отклонить жалобу за ущерб по отношению оплаты. Любые другие законные права Заказчика остаются неизменными.      
10.3
В случае, если Заказчик завершает настоящий Договор по причине, ответственность за которую Подрядчик не несет, Подрядчик наделяется правом получения оплаты за работы, которые уже завершены, и возмещения неизбежных затрат, понесенных до даты завершения Договора.     

11.
АРБИТРАЖ
Все споры, возникающие вследствие настоящего Договора, должны быть окончательно разрешены по Арбитражному Регламенту Международной Торговой Палаты одним или более судьями, назначенными в соответствии с вышеуказанным регламентом.   
12.
Международные Нормы Условий Труда Международной Организации Труда (ILO) составляют неотъемлемую часть настоящего Договора. Подрядчик берет на себя обязательство соблюдать данные нормы и, настоящим, заявляет, что ознакомлен с ними (посетите сайт www.ilo.org для более подробной информации)

13.
ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ
В настоящий Договор могут вноситься изменения и дополнения только в случае письменного согласия.

      ...........................................


...........................................


(Место,  Дата)

(Место,  Дата)

    ...........................................     ………………….. …..        ...........................................


Заказчик

Подрядчик
Германское Общество по 

международному Сотрудничеству
(GIZ) GmbH 




             (печать, при наличии таковой)
Приложения:

1. Смета объемов работ и Технические спецификации 
2. Образец Гарантии Авансового Платежа (Приложение A 5)

3. Образец Обязательной гарантии устранения недостатков (Приложение A 6)

4. Образец  Акта промежуточной приемки работ (Приложение A 8)

Гарантия авансового платежа





Приложение A 5
Заказчик/Бенефициарий:
Германское общество по международному сотрудничеству  


(GIZ) GmbH, Dag-Hammarskjöld-Weg 1-5, 


D-65760 Eschborn, Germany (Германия)
Подрядчик:
..............................................................................


..............................................................................

Дата заключения Договора:
..............................................................................

Договор №:
..............................................................................

Проект №:
..............................................................................

Цель услуг/выполнения/
работ*:
..............................................................................

Авансовый платеж в соответствии с
Договором:

(Денежная единица) ..................................... 

Настоящим мы берем на себя обязательство перед Заказчиком независимо гарантировать выплату авансового платежа, предусмотренного выше, включая любые случайные требования по иску в пределах нижеуказанной суммы    







(Денежная единица) ................................ 




(сумма прописью: ...........................................................................)

Отказываясь положительным образом от всех возражений и оправданий, мы берем на себя обязательство предоставить указанный платеж по получению первого письменного требования Заказчика при условии, что последний заявляет, что Заказчик не выполнил все или часть контрактных обязательств.    
Данная гарантия становится действительной при первом авансовом платеже, выплаченным Заказчиком, и истекает в срок, когда авансовый платеж полностью выплачен.  

Заказчику необходимо вернуть нам данную гарантию как только истечет срок ее действия.  

Данная гарантия регулируется Законодательством Федеративной Республики Германии. Местом рассмотрения всех споров, возникающих в результате настоящей гарантии, является Франкфурт-на-Майне, Германия.   

............................., .........................

.....................................................

(Подпись поручителя)

Гарантия ответственности на устранение брака

 









Приложение A 6
Заказчик/бенефициар:
Германское общество по международному сотрудничеству

(GIZ) GmbH, Dag-Hammarskjöld-Weg 1-5, 


D-65760 Эшборн, Германия
Подрядчик:
..............................................................................


..............................................................................

Дата договора:
..............................................................................

Номер договора.:
..............................................................................

Номер проекта.:
..............................................................................

Объект работ:
..............................................................................


..............................................................................


..............................................................................

Стоимость договора:
(Валюта) ..................................... 

Настоящим мы обязуемся предоставить Заказчику независимую гарантию для требований по гарантийному сроку, на которое он управомочен в отношение Подрядчика согласно вышеупомянутому договору, включая какие либо сопутствующие требования в пределах суммы 







(Валюта)  ................................ 





(письменно: ...........................................................................)

Явным образом отказываясь от каких либо споров и возражений мы берем на себя обязательство возместить указанную сумму по первому письменному требованию Заказчика при условии, что последний заявляет, что Подрядчик не выполнил свои договорные обязательства в целом или в какой либо ее части. 
Данная гарантия действительна до дня выдачи Акта приема-передачи и истечет к завершению периода ответственности на устранение брака.

Заказчик возвращает настоящую гарантию нам как только истекает срок ее действия.
Настоящая гарантия регулируется законодательством Федеративной Республики Германии. Место судопроизводства по всем спорам возникающим по настоящей гарантии является г. Франкфурт на Майне, Германия.

ПОДПИСЬ И ПЕЧАТЬ ГАРАНТА _________________________ Наименование банка ______________________

Адрес ________________________

Дата ________________________

Приложение A 8

	Проект №:
	..........................


	Название проекта:
	....................................................


	Договор № :
	..........................
	От : ........................

	Вкл. Дополнения
	От.....................
	От : ........................


	Подрядчик:
	....................................................


	Акт (частичного) приема – передачи работ



Настоящим в отношение работ по объекту согласно договору и его дополнениям подтверждается удовлетворительное их выполнение для представителей, указанных ниже и приемка от 

«___» ......................  20

Следуя совместной проверке здания(и)/пристройки(ек) нижеуказанными лицами, было определено, что они были выполнены в соответствии с договором. Упущения и дефекты и/или незаконченные работы были/не были определены согласно прилагаемому перечню. 
Следующие лица принимали участие в совместной проверке в качестве представителей 
	Заказчика
	.....................................

	Инженера 
	.....................................

	Подрядчика
	.....................................








(указать имена печатными буквами)
Обнаруженные и перечисленные упущения и дефекты должны быть устранены и незаконченные работы/недостающие наименования (если имеют место) должны быть завершены/установлены без задержек не позже 

 «___»...................... 20

Все права со стороны Заказчика касающиеся ответственности и обслуживания должны оставаться не ущемленными. Заказчик оставляет за собой право воспользоваться статьей штрафных санкций в той мере как это было оговорено.
Выполнение работ было начинается
...........................

С завершенными и принятыми зданиями и объектами с вышеуказанной даты период ответственности по исправлению брака одновременно начинается и заканчивается ....................
Настоящий акт составлен в трех идентичных экземплярах по одному для каждого из трех представителей, и ими же подписан ниже
...................................
.........................................
..................................

Представитель Заказчика
Курирующий инженер
Представитель Подрядчика

Приложения.:
перечень дефектов и/или незавершенных работ

приложение к акту приема-передачи 
	Проект №:
	..........................


	Название проекта:
	....................................................


	Договор №:
	..........................
	От: ........................

	Вкл. Дополнение
	От .....................
	От: ........................


	Подрядчик:
	....................................................


перечень дефектов и/или незавершенных работ 
1.
Следующие дефекты и упущения были обнаружены и зафиксированы во время совместной проверки в день приемки работ, указанной на титульной странице:

2.
Следующие незаконченные работы/отсутствующие элементы были обнаружены и зафиксированы во время совместной проверки в день приемки работ как указано выше:

3.
настоящий (акт частичной) приемки работ не применяется ко всему договору указанному выше, а только к следующим частям работ:

..................................................
......................................      ......................................

Представитель Заказчика

Курирующий инженер         Представитель Подрядчика
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